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Kéziratok nem adatnak vissza.

Zsig-uiond Sándor.
Ki tudja rólad hogy becsületes voltál? 
Csak azt emlegetik, hogy ledőlt az oltár; 
Virágos mezőnek vihar dúlt felette, 
Esztendők vetését iszapba temette.

Tudomány, hit, erkölcs temetve alájci, 
Szennyes árban múlt el az egyenes pálya; 
Ilire sincs a tisztes, régi barátoknak, 
Ellenben a hollók kárognak, kárognak.

Boldogtalan ember, rosszba sohse fogná,/, 
Szörnyű sorsod felett előre zokognál, 
Idején megállnál, még a lejtő előtt,
Ha volna jövődbe pillantani erőd.

Most látod, már későn, hogy mire jutottál! 
Kincsen kegyetlenebb sors a te sorsodnál: 
Nem rablógyilkosok — ó, te szerencsétlen! 
Barátaid ülnek a bírói székben !

A debreczeni P\ossufh-szobor.
____
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Kovács József 48-as pártvezér, Kovács József polgár­
mesterhez: Én, mint igaz Kossuthhü 48-as, a magam és 
pártom nevében kérem Nagyságodat, nyissa fel azt a 
Wertheim szekrényt, hadd díszítse már a mi ősmagyar 
városunkat is a Kossuth apánk szobra!

Modern, gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Erzsébet királyné halálának évfor­
dulóján a városi hatoság nem vett részt az 
emlékére tartott istentiszteleten. Persze, 
hisz Erzsébet magyar királyné volt!

A város vagyonát 56 millióra számí­
totta ki Roncsik Lajos főszámvevő. Most 
már csak azt várjuk, hogy kiszámítsa, 
mennyi jövedelmet kellene hajtani ennyi 
vagyonnak!

Emelkedőben vagyunk. Emelkedik 
minden Debrecenben. A liszt ára emelkedik, 
a krumpli, a tengeri, a konyhavetemény ára 
emelkedik, a pótadó is emelkedik, sőt még 
a város adóssága is emelkedik.

A pallagi vasút építését mégis csak 
a város fogja megcsinálni. Sok minden, 
ami eddig parlagon hevert, most a Pallagon fog heverhetni.

Zsigmond Sándor beadta a kulcsot mint esperes — és 
lett belőle alperes.

Az egyházi pénztárak ellenőrzése olyan pontos, ér­
telmes és szabatos volt, hogy Zsigmond esperes 16 év 
alatt csak 37,000 koronát sikkaszthatott el. Kevésbbé lelki- 
ismeretes ellenőrzés mellett kétannyit sikkaszthatott volna el.

Mikepércs község elöljárósága automobil szabályren­
deletet készít elő.

A kávéházakban a fogasok fölé a következő felirato­
kat alkalmazták a szezon beálltával: „Kéretnek a mélyen 
tisztelt vendégek, hogy a mások felöltőjét ne vigyék el“.

A bigli néven ismert fosztogató hazárdjáték szétug- 
rasztására irányuló önzetlen törekvésünkért egyes sápisták 
és biglilovagok fenyegetnek és támadnak bennünket. Az 
illetőknek már megadtuk a csattanós választ. Az egész 
országban páratlanul álló nyilvános fosztogatást a törvény 
ellenére és az egész lakosság nagy anyagi és erkölcsi ká­
rára nyugodtan űzik, amíg a sáphuzók és a Biglijóskák 
jó pénzért brávó szolgálatokra vállalkoznak. Ezeket tegye a 
rendőrség ártalmatlanná!

A kerékpározás korlátozása végett tervezett kerékpár­
adó egyik-másik kerékpáron törekvőnek nem tetszik. Akkor 
hogy tudnák kényük-kedvük szerint legázolni a szegény 
gyalog járót és aztán nagyot nevetve a jó mulatságon, 
büntetlenül tovább futni a gyors kerékpáron.

Kürschner és Deutsch terménybevásárló czég érte­
síti a közönséget, hogy külföldi útjáról államsegélylyel 
hazaérkezett.

A belügyminiszter megengedte, hogy tekintettel az 
orosz sereg körülzárására, KuropatAm a nevét Kuro- 
patően-re változtassa.

Hauer Berci vendéglős elnök Szegedre utazott nagy­
számú kísérettel. — Elviszem titkáromat is, — jegyezte 
meg valakinek az állomáson, az ipartársulati titkárra 
mutatva.

Hajdumegye legutóbbi közgyűlésén elhatározta, hogy 
a megyei távbeszélőt az ebadó-alapból építteti ki. Kutyából 
sohse lesz szalonna, az lehet. De hogy kutyából sohse lesz 
telefon, azt már nem mondhatják többet.

Már most a gazemberek sincsenek tisztában azzal, 
hogy kinek nem nyújthatnak kezet.

Zsigmond Sándornál is bebizonyosodott, hogy a be­
csület sokszor enyves kezet takar.

A Kossuth-utca nevezetességét négy ház képezi: a 
színház, a Komaromiház, a református imaház és a nemrég 
megnyílt, olcsóságáról híressé vált — maradékáruház.

A lapoknak azon hire, hogy Lujza hercegnő épen 
csak azért szökött meg, hogy Mattasichot rehabilitálja, 
rágalom és sértő; nem olyan öreg asszony' még ő!

Hauer Berci kerüli a /eltűnést. Szegény tanulónak 
csak azért nem ad étkezést, hogy ki ne tegyék az. új­
ságba ! Milyen hirnévszomjas is az a Németh András, 
Kemény János meg Otto Sándor!

Miért ne eresztenék az elégséges osztályzatot nyert 
deák-kisasszonyokat az egyetemre ? Hiszen majd ott a 
szerelem tanából még kitűnő osztályzatot is nyerhetnek.

Az egyetemi gólyák egészen el vannak szontvolodva 
Berzeviczv drákói rendeleté miatt. Már most nekik az egye­
temen kívül kell a babákat szállítani.

Sajátságos, hogy Kuropatkin mindig előre nyomul 
Mukden felé, mégis mindig a hátát védi.

Miklós cár naponta szemléket tart a csapatok felett. 
Már annyira beleélte magát a szemle tartásokba, hogv 
bátran pályázhatna pénzügyőri szemlésznek.

Degenfeld gróf tejéről több kinövést vágtak le az 
orvosok. Ezek voltak az ö volt főispáni hatalmának az 
utolsó — kinövései.

Zoltai Lajos városi levéltáros alkalmasint okulni fog a 
volt főispán sikerén és ő is levéteti fejéről a kis Zoltait. 
Marad az ő fejébe anélkül is elég okos tudomány.

Kossuth-estélyt rendez 18-ikán a Kossuth-dalkör, 
amelynek sikerét már az is bizonyítja, hogy meg fog je­
lenni rajta a még é!ő 14. vértanú, Kovács József polgár- 
mester.

Hamarabb kellett volna Debrecenben felépíteni a 
lelenchazat, akkor Zsigmond Sándor nem szökött volna 
Amerikába.

Hajdúböszörményben papnak is, esperesnek is dr. 
Baltazár Dezsőt szeretnék megválasztani. Az ő nevében 
van ugyanis a bosszúálló végzet, mert ő volt a balta, aki 
véget vetett a Zsigmond-uralomnak és ha a sikkasztó 
kézrekerül, ugv zár alá veszik. Világos, hogy éljen 
Baltazár.

Kovács József polgármester, mint értesülünk, a cen­
zúrát akarja visszaállítani és e célból átiratot készül intézni 
a muszka cárhoz.

Hajduhadház város szeretne lenni. Nem hiába mondja 
a példaszó : ha jól megy a dolga a szamárnak, a jégre 
megy táncolni.

Hajdumegyében mostanában oly tömeges leleplezé­
sek történnek, hogy egészen megfeledkeznek a hajdúnánási 
Kossuth-szobor leleplezéséről.

Poprád és Tátrafüred közt a fürdöző vendégség 
kényelmére nálunk eddig még ismeretlen villamos gép­
kocsi közlekedést létesítettek, drezdai mintára, vágányok 
nélkül, mely jobbra is, balra is öt-öt méterre kitérhet. 
Izabella hercegnő egyenes kívánságára azonban ottani idő­
zése tar'amára belügyminiszteri rendelettel beszüntették a 
közlekedést, mert olyat még a hercegnő lovai sem láttak és 
füleikkel jelezték. Lám, ha már egv hercegnő kívánságára is 
udvariasan meggörnved az a hires vaskéz tulajdonosa, 
semmibe sem véve a fürdő közönség ezreinek érdekét, mint 
várhatjuk akkor tőle, hogy Becsből még nemzeti vívmányokat 
hozzon.

Pák Emilt kinevezték Vaskohra plébánosnak. Szakácsnőt 
Debrecenből visz magának.

A legszebb kivitelű es tartós fényképek
Fióküzlet: Máramarossziget, Lyceum-utcza. 10.

Némethi József
műtermében készülnek. -

Foiizlet: Debreczen, Piacz-utcza 42. szám,
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Az államvasutasoknak azon tudat, hogy egyik gán­
csoltunk. Zsigmond Sándor lealacsonyodott, nagyon fel­
emelő lehet.

Meghalt Mátyás király, oda lett az igazság. Meghalt 
Geréby, de nem lett oda az elsőrangú régi cég kitűnő hír­
neve, mert May er Jenőben olyan utódot kapott, aki még 
emeli a hírneves üzlet kiválóságát. Inycsiklandoztató bizo­
nyíték erre a most megnyílt csemegeüzlet.

Márk Endre megvendégelte villájában a debreceni 
dalárda tagjait. Se a házigazda nem márkirozta az igaz 
magyar vendégszeretetet, "se a vendégek nem nótázták el a 
vacsorát, mert nem jutottak hanghoz a pompás bortól.

A tanú.
Egy kopasz ur a holdvilág fénye mellett szerelmi 

vallomást tesz:
Erzsi nagysád, én önt imádom. Tanúm a hold.

— De hát elő a tanúval. Vegye le a kalapját!

Az asztaltársaságból.
Az igazgató teljes Jókedvében egyedül dudolgat az 

asztalnál. Odaszól neki Ákos:
Te! Rá ne gyújts valahogy a himnuszra, mert igy 

ebéd után nehéz feiállani.

Vasárban.
Péter bácsi (egv mutatványos bódéból kijövet): No 

komám, ide csakugyan érdemes volt bemenni. Törpe em­
bert mutogatnak odabent. Nézze meg!

Ambrus bácsi: Minek ? Láttam én már nagyobbat is.

Gyöngyöm Gyuszi
kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saiát sarkán.

Az ifjúsági ismerkedési 
estélyen Pirkler Ernő hatod­
éves jogász a nyolcadik be­
szédében azt a kijelentést 
tette, hogy a t’neologusok s 
jogászok közti gyűlölet kihalt.
Erre csak az a megjegyzésem, 
hogy ennek a halottnak a 
sírjából nőtt az ő számukra 
a borvirág.

Ezt a virágot különben 
előbb-utóbb magain is viselni 
fogom, különösen, ha még 
sokszor kell alapvizsgáznom.
Most nekivágok hatodszor az 
elsőnek s akkor ha átmegyek, 
örömömben, ha elbukom, 
méltó elkeseredésemben iszom 
le magam.

Az a kvalifikacionális 
intervallum, ami én s volt 
osztálytársaim között annyira 
megnőtt, kezd aggasztani.
Hogyne. Nagy Pista most 
adta be a kérvényét a mi­
niszterhez a második alap­
vizsga engedély ügyében. Pe­
dig ezelőtt öt esztendővel 
együtt faragtuk a padot az órák alatt s ő négy rátára lenyomta a 
elsőt, az öcscse pedig most absoivál. z

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
~ a városházzal szemben. =====
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Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Rimitő módon meg­

vagyok eiígedve, tuggyák, a 
japánvokkal, mír. mer hogy 
vissza aggyák a kőcsönt a 
dísztó muszkáknak a negy- 
vennyócas vírengzísir, akit 
a szegíny magyar níp közt 
vígbe vittek. — Evigbül 
oszt felette módon parolázok 
a japányokkal, oszt még 
a mi imáccságunkba, is 
nem eccer-kéccer elmondom 
hogy: Minden tudó én jó 
Istenem, aki a’ özvegyeket 
meg oszt a’ árvákat istá­
polód, 1 így kegyes szívvel 
a japánv katona eránvába 
olyaténkíppen, hogy mire a’ 
idén disztóölisre kerül a 
sor, a legutósó muszka is 
lípjik ki a btiribül, aki jelen- 
legesen Ázsiába standbeli.

Hogy oszt milyen esdek- 
líssel viseltetek a japányok erányáb a, a mán bijon Isten 
rímsiges. Eben Írok egy levélt a japánv császárho, aki 
megíri a' elolvasást, mer egy a’, hogy nagv tiidománvnval 
írtam vöt meg, más meg a’, hogy e mán csak levél magaír. 
Na hát olvassák el, nem bánom.

Kött levelem Debrecenbe, itt, helybe.
Milyen tisztelt japánv Császár Ur 1

Írom ez levelem magáho jó szívvel,
Nem úgy egy hosszába, hanem emigy rímmel.
Nem vagyok én muszka, hogy forgassam a szót,
Lehet hogy szíp apám meg ippen japánv vöt.
.Mer’ a magyar, japánv hogy ha áll a poszton,
Nem tűri el, hogy őt vágják homlokcsonton.
De ugv hamarjába bevezetiskíppen,
Két ököllel nyomja az illetőt kípen.
Hát csak azír mondom, hogyha magok tugya.
Nem bírnának el a muszkával egy szuszra, 
irjik csak egy pár sort vin Bugyi nevire,
Nyócvan talyigás lesz lőcscsel egyvigtibe,
Oszt megyünk magokho nótával, ínekkel,
Köszvíny ráncsik öszze, hogyha én nem mék’ el.
Ott lesz a talyigás, ki Í1 Debrecenbe,
Akkor lesz a muszka oszt összerecscsentve.
Mer hogy Oku, meg oszt Kuroki meg Pucu 
Vin Bugyi Sándorral, ha azt mongyák uccu 1 
Száll a bátorsága muszkának inába,
Fejit is lenyeli rímsiges kinyába.
Azír mondom. De hogy ne Írjak felibe,
Nyomom levelemnek a legtetejibe.
Hogy az a jó Isten, ki a szivekbe lát,
Algya meg büsiggel japányok császárját.
Kivánnya magának, higye meg ámbátor,
Becsületes szívvel a vin Bugyi Sándor.

— Na mit szólnak ebe a levélbe ? E mán csak döfi ? 
Mán jó magam is pájádzok a városho hivatal eránvába, 
mer ha mán van ott csizmadija, tímár, szürszabó, kötélrágó, 
suszter, hát 1 egyik egy talyigás is. Tugygvák, rímitő kedvem 
vóna a borfogyasztási hivatalba alkalmazkodni.

V-

MdiTia kiállításon.
Földbirtokos: Nos, ki nyerte a marhakiállitáson az 

arany érmet, én vagy a vöm ?
Ispán: Egyik sem, hanem egy idegen ökör.

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaselin s glycerinnel. hutásra nézve jóval leliilmillja. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arczot vagy kezet a legrövidebb Idő alatt fehérré, pn- 
hává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint börápolószer páratlan, 

------------------------ Egy üveg ..MOLITKRbLX“ ára 1 korona ------------------------
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Kotnyeles Pistuka.

Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fijii.

Kcdvesz Szejkesztö háti!
Teszek már mondani, mi az iszten 

cudáját cinált az a Zigmond Szanyi háei'?
Apuska úgy beszéji, hogy nadon szók ko- 
jonát ütött pofon. ■— Idaz ? Azt isz beszéji 
apuka, hód Zigmond báci nadon szejette a 
menyeckéket. Hát a papolnak szabad a 
szoknya után szajadgájni ? Teszek máj 
mondani édes szejkesztö báci, a katólikusz 
pap báciknak nincen feleszégök V Cat sza- 
tácnéjot van ? Codálatosz! Bizon
iszten nem éjtem ezt a dolgot. ________ ______ _

— Idaz ! Szejkesztö báci, én sze- CS,:— _
jejmesz vadok. Tecik tudni mamuka tegnap ------ -------
fogadott fel egy kis pesztonkát, a Lidit ész nem isz tecik hinni 
milyen ajanvosz kisz teremtesz Ma jeggel máj med isz cikoltam 
ész egy cókot kéjtem tőle, de azt mondta, akkor ad. ha egy kisz 
kövesz gyiijüt vészek neki. Az iszten isz medálgva k ed vesz szej­
kesztö bácit, küldjön nekem észtig hájom kojonát," hogy veheszszek 
egy kisz gyüjüt, mej becsületemre mondom, ha Lidit nem bijhatom, 
majójugot iszom. Akkor aztán keveszebb jesz egy mu n ka társzó val.

— Nóta béné l Idaz, hogy Kubejik báci Debrecenbe jön'! 
Ha tecik xeje beszéjni, teszék megmondani neki, hogy gatujájok a 
kisz Kubejikekhez. a Száj Majijenna nénit med cókolom. — Szép 
egy néni. mi y Bizon iszten majnem szejejmesz lettem bele. De 
híjába, én még nem tudok hegedüjni, mer még kici vadok. Kubejik 
báci med remekül tud hegedüjni. Nine igazságom V

. — Hát Lujza hejcegnö nénivel mi van máj ? Vgvebáj nem .
bojond az a néni, cat szejejmesz V Hej nad dolog isz az a szejejent 
szejkesztö báci! Legközelebb én isz medszöktetem Lidit.

- Idaz 1 — Teszék máj mondani, hód néz ki az a Koja 
Janosz báci, aki mindenájon cendőrséget akar Debjecenbe V - Nem 
egy ajacon kisz kövéj uji embej V — Vgvebáj nem ő róla danoják ltod : :

Doktoj Koja medlatoja.
Hod a vízben jubickoja.

medmondani Koja hátinak, hód ha aj a jájok, bevetem 
az ablakjai, mej én jendőrpájti vadok. — Úgy ám 1

— Szejkesztö báci! - Idaz, hód Thiszén Ajthur báci uiszáo-- í 
írónak capott lel i Nem isz tudtam, hod a pennát isz tudja fojo-atni 
De azej van vajami misztikusszág a munkájában. Medlácik, hód 
kezdő ujszagiró.
. ,, T Iíie?.! ~ Él méd a Ájon báci V - Aki bicékéi ! Lgve báj .
o róla enekeji a X olí századosz báci szakácnéja, hogy:

Cótot akaj a vén Ájon,
Hej ! de nem kap szemmi ájon.

— Vgvebáj. Ájon báci isz nad kópé vojt? — Hát az a kisz 
Kjamej báci kicoda, akit Bugyi báci emjeget y Az ajanv kaptába 
meji a bojt Jo bója lehet, mej Bugyi báci szokszor beszédüj nája. 
Na ha nadobb jeszek. en isz bejugok nája vagy kijencer. jáadászul 
med a lámpát is levejem, mejt apuka isz ugv szotott muiatni. Szigva 
isz mamuka ejte, de cat addig, inig apuka fel nem kapjk a jevojveit 

Iszten vele szejkesztö báci. Jobb ejköcöt kíván szej'ető kisz 
munkatajsza J

Gondolatok.
Saját kárán tanul az okos - mondja a péidaszó , 

Csakhogy nem az a legokosabb, akinek a legtöbb kára volt.

Semmi sem árt többet a jövőnek, mint a múlt.

A balsors pofoncsapásait jobban jegyezzük me« 
magunknak, mint a szerencse csókjait.

A nő akkor legokosabb, mikor szeret; a legtöbb férfi 
pedig akkor a legostobább. ö Iem

6unár és j4ájfejü
városi bizottsági tagok vilemínyei.

Ott vöt sógorom a városi licitáción ?
— Licitáltam is, de bion ennek az ílhetetlen Lajcsi fiamnak nem 

tudtam b (rietet fogni, ugv fel vert ik az árát. Majd mindnyája dufla 
áron kelt el.

— De jó, hogy mink leszedtük a tejfelt a zöreg Simonfy alatt; 
most akar ihen veszhetnénk, ha akkoi meg nem vetjük jól a tejünk 
alját.

Hej ! sokszor mondtam én Orv Mihály uramnak, hogy szavaj- 
jon annyit mindig, hogy így a város érdeke, úgy a város erdéke, 
mert ha egyszer isz he kap a tanács, aztán hoppon maradunk.

— Igaza van sógor, szípnek szíp az a nagy tisztessíg, de 
megílni nem lehet belőle.

— Hallotta mán, hogy a Zsigmond nagytiszteletii ur visszajött 
és a zügvvészség lecsukatta.

— Nem nagy írvínyü a’ sógor, majd kitanálnak a doktorok róla 
is valami úri betegsíget.

Trafikban.
Trafikosnn: Uram. ez a huszfiliéres hamis.
I ásarlo: Sebaj, kisasszony, bizonyosan nőnemű.

Értesítés*(,>rdem

Kiabál a házi asszony :
Ma megint rossz napja vagyon. 
Az okozhatta haragját.
Hogy nem találja gazdáját.
Aki a fát úgy széjjel hányta 
És az udvart bepiszkolta.
Kivel rakassa most össze 
S az udvart felsepertesse.
Az eső is kezd már esni.
Gyere csak kis lányom Emmi, 
Szaladj, keresd meg Mariskát, 
Tán megint tükrözi magát ?

\ an szerencsém a naerv- 
érdemü közönség becses tii- 

ir;., n. , , —— domására hozni, hog\Midön fényesen berendezett uj helyiségemet b. figvelmökbe 
eddigi b. pártfogásukkal továbbra is támogatni. — Tisztelettel

ezukrászdámat
ajánlom, kérem

szeptember 13-tól kezdve Piacz- 
utczán a Laprecht-palotába helyez- 
■■ tem át. 1 ——

RIESZ LIPÓT,
<*/. illír fis*.
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Az öreg Mihály híradásai.

- Bemehetek a polgármester úrhoz, Mihály bácsi ?
— Nem lehet. Tanácsülést tart.
— Kikkel ?

Hát csak magamagával. Mer hogv hát nagyon 
drága a tojás, meg a ződség, meg a kolompár, meg a liszt, 
meg a tengeri, hát most azon töri a nacscságos fej it, hogy 
hogy éljík meg a szegíny ember.

Az alkohol ellen.
Alkohol elleni páholyokban 
Burger Péter ott szónokolt: 
Hogy vizet igyék minden ember 
És sohse igyék alkoholt.

És Burger Pétert ünnepelték, 
Hangzott rá sok-sok toaszt.
De hogy vizet ittak volna rá. 
No, senki sem állítja azt.

Tromf.
Hölgy. Itthon van a bárónő ?
Inas: Igenis, de megparancsolta, mondanám meg azt, 

hogy nem maradhatott itthon.
Hölgy: Jól van, mondja meg: igen örültem, hogy 

nem találtam itthon!

Magyarázat.
Asszony: le részeg disznó, megint négykézláb jösz 

haza ? Miért ittál ennyit?
Férj: Azért, mert több már nem fért belém.

A helyzet magaslatán
Hölgy: Miért nem akar megnősülni?
Csökönyös agglegény: Lássa nagysád. a házasság 

vagy mennyország, vagy pokol. Nos, a mennyországra nem 
vagyok méltó, a pokolba meg nem akarok jutni.

A bosszú.
kérj: Kaján Pali azt állította az imént, hogv ha akarta 

volna, nőül vehetet volna téged, mielőtt hozzám jöttél.
-Vő: 5 miért nem tette?
Férj: Azt mondta, hogy haragudott reám s igy akart 

rajtam bosszút állani.

Legidősebb F\hón ur jó kívánságai.
Led je theneked khetü ép láb és mégis lássonak théged 

fholyton rosszban sántikálni.

Lehessél the khözvetlen öszvekhottetésbe a — menny- 
dörgős mennvkhüvek

A papucs.
Nevetséges ember ez a Hősfi. Az utcán jártában 

hangosan beszél önmagával.
— Ez éppen nem nevetséges. Otthon ugyanis nem 

tud szóhoz jutni.

Fhájon theneked a más fhoga — rád.

fedjen nekhed ólján buldog ojeszthendűd, mint a 
Deutsch és Kürschner polgártársainknak.

f^éptalány.

A 37-ik számban közölt képtalány megfejtése :
Minuenkinek maga felé hajlik a kezel
Megfejtették : Cseörghéné iBelica), Szabó Ferenc, Szabó György 

(ti-Nánás), Szalay Márta (Budapest), Kun Róza (H.-Nánás), Parócki 
Antal, Császi Lend (Ér-Mihályfalva), Weinstein Sándor, Kuruc Lajos, 
Mihályi Rózsi, Harsány! András és István, Ónodi Szűcs Béla, Ferenczffv 
Gyula, Lusztig Józsika, Ragvina Margit, Huszovszky Sándorné, Ottó 
Vilma, Vértessy Kálmán. Balázsy Andor, Bikíalvy Sándor, Márton 
Lajosné,_ Lenczi János (Szatmári," Veres Vilmos (M.-Sziget), Gamma 
cmil (Bécs), Rudnyánszkv Rózsa, Ibolya és Sándor.

Nyertes: Gamma Emil (Bécs), kinek Rudnyánszkv Gyula -Ui 
költeményei“ cimü művét elküldtük.

Szerkesztői üzenetek.

azt következtetjük, 
ön feje tele lehet

Szeged. Csak helyeseljük a vendéglősök kongresszusának azt a 
határozatát, hogy ezentúl az étlapokon nem csak lebecsült, hanem 
lébenktssen sült is legyen. Ez méltányos I

Protestáns Ha a Magyar Szót a protestánsok ki nem rántják 
a magyar szószból, akkor Pályi alighanem pályát változtat és pályeszt 
növeszt.

L. F., Nyíregyháza. Beküldött vicceiből 
hogy arra felé nincs takarmányhiány, mert az 
szalmával.

Színész Azért, mert Kainz statisztál Beregi fellépténél a Nemzeti 
színházban, még nem következik, hogy Makó is statisztálni fog a 
Zilahi első fellépténél a debreceni színházban.

Poéta. Alkalmi költeményét itt közöljük :
Panaszkodik ahun Sára,
Hogy nem száll le a hús ára.

Előfizető. Szatmár. Kell, hogy az élclap mindig komoly legyen.

MM
Aíj*'-“..



mm

Si

11 s

|H

K A R I K A S. 38 szám.

Az előkelő hölgyközönséghez!
Nagyságos asszonyom!

Halmágyi Sámuel ur czégvezetőm külföldi útjáról visszatérvén, 
tisztelettel értesiiem Nagyságodat, hogy az őszi és teli idény legújabb 
modelljeit hoztam magammal, Costümökhen, Blousok. Paletók, Rag- 
Ián. Havelok, Leányköpeny és kabátka, Téli felöltő és Szőrme-con- 
fektiókban, mely újdonságokat a sablon szerűség jellegétől megóvandó, 
kizárólag ez égem részére kötöttem le.

Nagyságod b. megrendelésének kellemes elvártában vagyok 
kitűnő tisztelettel

Klein Sámuel
Halmágyi Sámuel

ügyvezető
női- és leány-felöltők legnagyobb áruháza, Debreczen, 

Piacz-uteza 47. sz.

Uj szabó-üzlet u „Angol szaMIsoz1',
Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy Debreczenben, 

Kossuth-uteza 8. sz. a., a színház mellett (Dr. Rothschnek ur gyógy­
szertára tőszomszédságában) egv a mai kor igén veinek megfelelően
berendezett féri! szabó-üzletet
nyitottam. Raktáramat dúsan felszereltem bel- és külföldi szövetekkel, 
különösen igen szép és nagy választékom van a legújabb divata 

angol kelmékben.

Kiváló tisztelettel f^OSQnberg József férfi-szabó és szabász.

LUSZTIG és BAN
fűszer-, bor- és gyarmatáru kereskedése, Debreczen, Simonffy-utcza 
városi bérház. Gróf Andrássv Gyula mád-gönczei hegyi saját 
termésű Szomorodni borának egyedüli elárusítója; úgyszintén Dietzl 
József csász. és kir. udvari szállító pecsenye és asztali borainak 
főelárusitója. Ajánlja gróf Andrássy-féle Szomorodni borait üvegen­
ként 1 frt 50 kr.-ért, eredeti Dietzl-féle töltésű asztali borait literen­

ként 40 kr.-ért.

Dr. Schönfeld-féle olaj- és akvarell tubusos festékek; 
festővásznak és papírok, valamint hozzá való ecsetek, 
úgyszintén mindennemű olaj- és porfestékek és lakkok 
legolcsóbb bevásárlási forrása

Oshreczen 
van-u. 13.Téréi József utóda ezégné!!

jVíamák és tanítónők
hcscs figydnűbN

Ajánljuk az iskolai év beálltára a jó szinta: tó liimzö selymek 
és pamutok, kötő pamutok, minta kendők a hímzéshez és min­
dennemű kézimunkáiioz való minden hozzával Legjut„nyosabban 
és legjobbat egyedül csak

FÜSTÖS TESTWÉHEH
Debreczen, Piacz-utcza 12-ik szám,

női kézimunka és szakértőén vezetett nagy választékú elönyomda 
üzletében szerezhetők be.

Iskolai cikkekben feltűnő olcsó árak
kirakatainkban minden darabon láthatók. Iskolatáskák 25 krajcártól 
könyvhordók 30 krajcártól, könyvszíjak 50 krajcártól, tintatartók 
10 krajcártól, hajkefék, ruhakefék 15 krajcártól, cigaretta- és dol'ninv 
tárcák nikkel 10 krajcártól, bőrből 55 krajcártól, fin sapkák 55 
cártól, fiú kalapok 70 krajcártól, fin harisnyák 15 krajcártól és szám 

tálán Cikkek legjHiányosabban

FISCH TESTVÉREK bazárüzleteben
főtér, Hungária kávéházzal szemben.

Kérjük a cégre iigvi 
téveszteni.'

Ini és azt más hasonló üzlettel össze

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb
részletfizetési vásárlásra

KOHN HERMANN
--—-7 12 év óta fennálló kézmű- és divat-áruháza

Debreczen, Hatvan-utcza 17.

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jl 

folytán közhírré tétetik. 
Barcsay Miklósáé debrec
1903. évi november hó 58 
lissszesen 73 kor. 30 fiii
1904. évi június hó 11-én 
becsült bútorok és egyéb 
délután 4 órakor kezdeti 
tartandó nyilvános bírói 
készpénz fizetés mellett, 
adatni.

Debreczen. 1904 szí

3Íróságnak V. 1517 5 1904. szánni végzése 
miszerint Szollás és Molnár részére ifj. 
ciii lakostól 155 kor. 80 till, tőke, ennek 
napjától számítandó 5" 0 kamatai és eddig 

- perköltség erejéig 140 kor. betudásával 
bíróikig le- és felül foglalt és 978 koronára 
ingóságok 1904-evi szeptember hó 28-án 
t veendő és Homokkert 1. járásban inog- 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 

szükség esetén becsáron alul is el fognak

itember hó 4-én.
Oláh Géza,

bírói kiküldött.

Meghívás.

A Debreceni Termény- es Áruraktár Részvénytársaság
1004 szeptember hu 25-én délelőtt 10 órakur
a városháza tanácstermében tartandó

XX Il-ik évi rendes közgyűlésére.
Az

Tárgyak:
azgatosag és a felügyelő bizottság évi jelentése.

5. Határozat hozatal a lefolyt 1903—1904. üzleti év zárszáma lása 
os a Ivlmentvénv megadása tárgyában.

Határozat hozatal a nyeremény felosztása és az osztalék 
megállapítására nézve.

4. Határozat hozatal újabb építkezésre nézve.
• i. A sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag helvénuk 

választás utjáni betöltése.
Debrecen, 1904 szeptember 7.

Az igazgatóság.
■ Jegyzet : A k.'.zgyúli—-n ré-ziv.-mu szándékozó részvénvas köteles i-v-, vé- 
közgyűlés eleit legutóbb i nappal a társaság pénztáránál, a debreceni -Is» 

..tkai ckpcnztármii. v.._-v i d-brecenl ipar- és kereskedelmi banknál - téritvénv és 
íoazoii.-jeo.v kisz.i|g;üta;.i-a ellenei..11 letenni. A zárszámadásuk 8 nappal ■> ö-z-
8Tülés dottia társaság hivatalos helyiségében, a részvényesek rendelkezésére áll mik.

K0SSUTH-DTCZÄI „Maradékok áruháza"
Ahol a legolcsóbban lehet vásárolni 

kát, harisnyákat, férfi- és női ingeket 
nyakat, batisntokat és sok ujdonsá 
u. m.: remek ruhaszövet 150 
harisnyák 
jó minőségű

El ne mulassza senki az alkalmat, mert 
ezt a nagy kedvezményt csakis a

megnyílt a színházzal szemben.
két, blouzo-

árak na­
gyon olcsók

^.^lsószotmi^iI|SyjrTrrfCTterffnnyVtSfnak;íf*rt0n0l U Z,fek-U ,,?la-nokAt’ köt1?yek’
ágot. mert a llUOU U I ll“l 1 ( ZA 1 i\l ti l*il< llíK <) Ív iUTllltlZií lí(l 11 ™

remek ruhaszövet !5I) cm széles 35 kr.-tól feljebb, zefirek 18 kr.-tól fejebb, kartonok 15 kr.-tól feljeld delain ‘>8 k?tó“K 
2aV lo -ar;'tó fehebb. előtt alsoszoknyak 110 kr.-tól feljebb, blúzok 75 kr.-tól feljebb, kész kötények is kr tói fnliehh férfi fUek 

gaUÁ"°k 12 kr-tól.felJebb, kesztyűk 10 kr.-tól feljebb, egy »/I dl röfTvég vásLn í fr.-tóffeljébb

KOSSUTH-UTCZÁI 39MdrddékOk áruház3c£ nyújthatja, a színházzal szemben.
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URSUS“ legtökéletesebb 
borsajtó!

-riifc
Az Ursus horsajtó kö­
vetkezőelőnyökkel liir: 
vasgerenda és szaba- $)? 
dalmazott csigafejszer- 
kezet által a lehető 
legmagasabb nyomás- 
erő, csekély embererő 
igénybevétellel érhető 
el. Az Ursus borsajtó 
aljrésze fából van a 

vasgerenda szerke­
zetbe illesztve, hogy 
a szőllőlé vasrészek­
kel nem érintkezik, s 
igy a bor mcgfekete- 
dése nem fordulhatelő.
Az Ursus borsajtóból 
a törköly egy darab­
ban vehető ki. Az 
Ursus borsajtó szer­
kezete felülmúlhatat­

lan szolid és erős.

5 vü
ü
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Porczellán kályhák budweisi és hazai gyártmányban. Meidingi 
rendszerű és öntött vaskályhák és a legjobb minőségű konyhák. 
Cserépkályhák átrakásnál a fütőképesség* tetemes emelésére és a la­
kás gyors felmelegítésére a feltűnést keltő uj találmánya niultiplikator 
betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak és vasbutorok nagy raktára.

TÓTH GYULA
Debreczen, Piacz-utcza 20 és 27.

Amateurfényképezők figyelmébe!!

I
A Sehvartz-féle tajtékpipa üzletében kapható minden jjjj 
a fényképezéshez szükséges eszközök, eredeti gyári |§| 
árban, elegánsan berendezett sötétkamara. valamint

egy teljesen szakavatott fényképező díjtalanul ren- H 
delkezésre áll az amateuröknak B

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Mreczenben, piacz-utcza 53. sz.

Légszesz- és vízvezeték, closettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

r Kőagyagcsövek raktára™

Borsajtók, szőllőzúzók, Fleischer és Tsa rég 
jó hírnevű kassai gyárából, faput- 

tonok, szedővedrek, szőllőbogyózó ollók, bornyomózsákok, 
borszívó tömlők; borlehúzó csapok, pinczegazdasági eszkö­
zök, Szabó Kálmán szabadalm. szőllószállitó kosarainak 

állandó raktára
vaskereskedésében Debreczen, 
Piacz-u. 23. sz. Telefon 6. sz.Sesztina Lajos

A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK
készülnek :

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. UJFALUSSY házban

Letzter J ózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.

Zongorák, pianinok, czimbalmok bérbe kaphatók
zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.
Debreczenben.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni.

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNÄCJÄT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

aLltlii.11 palaczk 5 korona,12 palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 °0 engedmény.
Kapható Debreczenben Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János. Gerébv Fülöp Utódai, 

Lajos, Party Ferencz. Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
Komlóssv

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

O

DONOGÁN és SOMOSSY
KUNZ JÓZSEF és TÁRSA UTÓDAI 

■— ------------- Debreczen. Kistemplombazár.--------- ——-
Az iskolai idény közeledtével ajánljuk kitűnő minőségű

nu és leány fehérneműinket, harisnya, kötények, matráczok, pap­
lanok stb- nagy raktárát. Jntézetbeli növendékeknek előírás 
I ilSil-------------------- — Határozott árak!------- — —

egérkeztek óriási mennyiségben a legjobb minőségű
férfi, női és gyermek czipők, csizmák,
kalapok és férfi divat czikkek, olcsóbban, mint bárhol
kapható Révész Zsigmond

czipő. kalap és férfi divat üzletében 
Főtér, városi uj bérház 27. szám.

Ä nni GTÓncÁff ápolására ős fent óriására legjobba ..Fáy FJónv- 
** UV1 oAv[l9vg féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan 
hatású arcerém, szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen. — Egy tégely ára 1 korona, m zzä való szappan szintén 1 korona. 

----- ------------ Eg vedül kapható: Dr. ftOTSCHKEK V. EMIL utóda-------------------------

Grosz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen. Kossuth-utca.

“**18b-MWAyíf,
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KARIKÁS- 38. özam.

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

erczöntöde és kutfuró-vallalat. Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám.
Ajánlja saját készirményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a legjutá- 

nyosabban. jótállással eszközöl.

Szakszerit munka mégis a legolcsóbb. Villammii 
berendezéseket kizárólag F Ö L D V Á R I L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban. Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Vj berendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom

37:

x

Sfia I
. /j i ! 
Ve-e.’iréke iVÍr?.

Telefon
168.

jVíorgó- és jllíeszena-utczai átjáró ház
azonnal eladó vagy bérbe kiadó.

értekezhetni Ranunkel Jj. és pa czégnél,
Debreczen. Piacz-utcza 19-ik szám alatt.

Alföldy Károly táncziskoláj ában

tanfolyam szeptember hó 12-en kezdődött.
Beiratasokat elfogad lakásán Peterfia-utcza 2 sz . bármely idődén.

KOHN E. EMIL butorraktára
a

Kitűnő fa> csemegeszőlő
KARDOS LÁSZLÓ

£0 ~jCl L-' j ► “ tcza y-j
I>ono$rán és So mossy özével szemben.

Unió-, ebédlő es salon teljes berendezések a le?, 
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

55 Legfinomabb szemüvegek és orrcsiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő iátszerésznél. Debreczen. Piacz-u. 23. 

a Tisza-palotával szemben .

S zinhazi látcsövek, mindenféle
-^kiállításban nagy raktár.

Alapítva 1875-ben. í-i Készen és mérték szerint.

Katz Herman férfi-, fiú- és gyermek- 
ruha raktáraz=

sétákért! telepéről.
Kapható a városháza sarkán felállított sátorban.

(Zúdul- Lajos üzlete mellett.)

1E1 SOSBORSZESZ.
A borogatás egyszerű módja. Belemartunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele svm mártjuk, hanem vsak 

megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

-Ara: 1 nagy üveg 2 korona, i kis üveg 1 korona.:

APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ija lO szőijr 40 fillér, minden további szó 4 fillér. I

Olcsó pénzkölcsönöket trt!1 •'••vIrház)a.kra. ^i,^iőny,,s,.hi...„. . • . kieszközöl a _« pénzintézetté! össze­
köttetésben levő Racz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

Bútorozott szoba ^
Debreczen, Piacz-utcza 43. sz.. a Dreher-sörcsarnok mellett.

Iskolai öltönyök! 2gásta lan jó munka és mesés olcsó árak által.
Rendkívül elegáns férfi ruháim íuinyomólag sajat készítmény.

oso es tisztitó intézet (volt Spiegel-féle)
Debreczen. Piacz-utcza 63. sz.

18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam és 
uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abban a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutányosabb 
árat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni 
fogja a nagyérdemű közönség. — Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.

Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk es hazaszállítjuk. —
Első debreczen! moso es tisztító intézet,

zent-Anna-utcza ">. 
alatt azonnal kiadó.

szám a kapubejárat

éjarisnyakötőöe Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
................................... I Schwartz Arminné). Elvállal : harisnyák kö­

tését és fejelését igen mérsékelt áron.

Xatonakeziyük tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza ÖT. szám.
"KnrvjHl «Jjtlfirác mázoló, szoba- ös templomfestő Debreczen, 
*f°rVa‘n Z,n0raS Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozasokat a lvgjHiányosabb árban.

•R szamárhlirilt rv u gyógyszere, mely tökéletest J* dAamai mil Ul a syrup contra pertussni. Ara 2
‘sen bevált:

# . , ... ----- - kor. Ka:
ható : Bordás János gyóg'y szeré sziléi J Bszberónvbeii és Mihalovits -i. 

gyógyszerésznél Debrecenben. Posta-dij a "megrendelőt illeti.

Tisztelettel

JL- ÁI/ATAf Ébresztő órák 1 frt TO kr. Zsebórák 2 IrtÜld Cu uKuZulI 50 kr: Ezüst láncz 1 frt kr Aran>
gy ürü 2 frt. Ingaóra ti frt. Salonóra 10 frt.

Mindennemű órák és ékszerek legolcsóbb arban szerezhetők be.
Óra- és ékszer-j a vitások gyorsan és jutányosán, jótállással.

= muoras es orakeszitö- - - - - -

Clől/üző egészségi micócrek. Äf;, XLö'SiK
Karolina, mell fűző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

PőSZtÓ- *‘s vyapjucziivet különlegességek VVeisz Adolfnál, Debre- 
I '-zen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára

iskolai táskák, pénz-, szivar-, czigaretta-tárczák, bőröndök, 
gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak

Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

MrfilPllttl kitíin5 amerikai 1 It. Pl kr. Farkas Henrik fiiszer- 
I tilvltuill kereskedési-ben Del,r- . zen, iKussiitlil- Sas-utcza 2. s

Kúrián Gyula
Kaiser Salamon

Debreczen, Piacz-utcza 42-ik szám.

Debn-ezen Hatvan-u. 2. sz.. a -Halmágyi- 
f'-h- esődből megvett őszi és téli kabátok 

gyermek felöltök és reglánok fél áron kaphatók a legkényelmesebb 
havi és heti részletfizetésekre.

Defcreceea. Nyomatott a varos könjrrnyoawiajaban. jOft}
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